How to use your new Rehband Knee Support - 105*, 7051*, 7084*, 7953*

“different colours, sizes, thicknesses, sides

~

/

Function

Gives support, compression and warmth to the knee. Increases
blood circulation, relieves pressure and improves muscle
coordination in the area. Provides pain relief and stabilization.
Indications

Over-exertion and soft tissue overload in the knee area. This
support is developed to enhance performance, provide injury
preventive properties while assisting to secure and regain the
function of the involved body part and to provide pain relief in the
area. Scientifically proven to aid in events of injury, dysfunction
and discomfort caused by: anterior knee pain syndrome and
patellofemoral pain syndrome.

Application

1) Pull the support up to the knee.

2) The curve of the side seams should be aligned with the joint.
Important Information

1) Use this product with care and only for its intended purpose.
Do not make any improper changes to the product.

2) If you have questions regarding application, please contact
your local dedaler or the prescriber.

3) Do not wear products with SBR/neoprene for more than 3-4
hours without interruption.

4) We advise you to not use the product that contains
SBR/neoprene in case of tendency to heat allergy.

5) Keep the product away from open flame, embers and others
sources of heat. Avoid temperature above

120 °C/248 °F.

6) Do not continue using a product that is no longer functional,
or that is worn or damaged.

Washing Instructions

1) Wash in warm water at 40 °C (104 °F) with similar colours.
2) Use laundry bag or net.

3) Stretch product while wet and allow to air dry.

4) Clean the product regularly according to care instructions on
the product care label.

Size selection

1) Do the measurements as instructed on the packaging.

2) Determine the size of the support (see size chart).
Conformity declaration

This product meets the requirements of European Directive
93/42/EEC for medical devices.

Disposal

Dispose the product in accordance with national regulations.
Material

Foam: SBR/neoprene or neoprene (see textile label)

Cover: polyamide and/or polyester (see textile label)

DyHKuUA

O6ecneunBaeT noaaepxKy, KOMNPECcuio U corpesaHve
061aCTN KOMIEHHOro cyoTaBa. yBeJ'II/I"WIBaeT Ll,I/IpKyJ'IﬂLI,VI}O
KpOBU, obneryaet HanpPsHXKEHUE U yNy4LlaeT PernoHaIbHYo
MblLLeYHyto KoopanHauyio. Obecneunsaet obneryexvie 6onn n
crabunusaumio.

Mokasanus

MepeHanpsixeHve 1 neperpyaka MArkux TkaHei B obnactv
KONeHHoro cyctasa. OToT 6aHaax paspaboTtaH s NOBbILIEHNS
bYHKLMOHANBHOCTU, NPEefOTBPALLEHUS TPaBM, Hapsdy C 3aLMToNn
”n BOCCTaHOBJIEHUEM d)yHKLI,I/II/I GBAGI‘/‘ICTBOBaHHOl‘/’I Yactn Tena

1 obnerdeHnem 6onu B aTol obnactn. HayuHo aokasaHo, 4To
6aHpax sBnseTcs aGdeKTVBHLIM NPy TpaBMax, HapyLLEeHUN
YHKLMU U SBNEHUSIX AUCKOMbOPTA, BbI3BaHHbBIX NEPEAHUM
KOJIEHHbIM 6OJ'IeEbIM CUHAPOMOM 1 naTennod>eM0paﬂbe|M
60n1eBbIM CUHAPOMOM.

NMpumeHeHne

1) HatsHute 6aHaax Ha KONEHHbIN CycTaB.

2) M13rn6 6oKOoBbIX LIBOB AOMKEH BbiTb COBMELLLEH C CYCTaBOM.
BaxxHasa nipopmauus

1) Vicnonbayiite 810 U3Aenne ¢ OCTOPOXHOCTbIO U B TOYHOM
COOTBETCTBUU C ero npe,u,HaaHaqumeM. He BHOCUTb B Uagenume
M3MeHeHWs Mo CBOEeMY YCMOTPEHWIO.

2) Ecnm y Bac ecTb Bonpock! Mo npuMeHeHuio, 06a3atensHo
CBSXXMTECH C MECTHBIM NPOAABLIOM WM CNELnanmcTom,
peKOMeH,D,OBaBLIJI/IM BaM 3TO n3genue.

3) He Hocute napenus na SBR/HeonpeHa fonblue Yem 3-4 yaca
6e3 nepepbiBa.

4) Mbl He pekomeHzayem Bam ncnonbaosatsb nagenus,
copepxatyvie SBR/HeonpeH, ecnin Bl CKIIOHHBI K annepriv Ha
Tenno.

5) JepxwuTe nspenue Boanv oT OTKPLITOrO MiaMeHu, TIetoLLmX
yrnewn n NPoYMx UCTOYHWKOB Tenna. Viaberaiite Temnepatypbi
Bbilwe 120 °C.

6) MpekpatnTe ncnonbL3oBaHNe U3LENNS, KOTOPOE YTPaTUIO
CBOKO q)yHKLI,I/IOHaJ'IbHOCTb, N3HOLUEHO Unn nospexq:,eHo.
WHCTPYKUMK No cTupke

1) Ctuparts B Tennow Boae npu 40 °C ¢ Noxoxvmu LBeTamu.
2) PekomeHpayeTCs MCMOMb30BaTb MELLIOK 715t CTUPKM WK
CeTHaTbII;I MELLOK.

3) Mocne cTvpkn pacnpasuTb M3Aenve B MOKPOM BUAE, AaTb
BbICOXHYTb Ha BO34yXxe.

4) PerynsipHo cTupaTb U3fenme B COOTBETCTBUM C yKasaHHbIMU
Ha 3TUKEeTKe UHCTPYKLUAMK MO yxoay.

Bbi6op pa3mepa

1) OcyLuecTBuTL 3aMepsbl, Kak yka3aHo Ha ynakoBKe.

2) Onpepenute pa3mep GaHgaxa (CM. Tabnuuy pasmepos).
Ytunusauus

yTVU'IVI3VIPOBaTb mn3genve B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU
NpaBoOBbIMU aKTaMu.

Marepuan

BcneHeHHbiii cnoit: SBR/Heonpet nnn 100% HeonpeH (oM.
TEKCTUSbHYIO STUKETKY)

TkaHeBOe NOKpbITUE: NoAnamMua, u/unm Nnoanactep (cm.
TEKCTUSbHYIO STUKETKY)

]

W= RA S/ W= RAS
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Kak ncnonb3oBarb Balu HOBbIi1 6aHAaX Ha
KONeHHbIl cyctaB Rehband -

105*, 7051%, 7084*, 7953*
* pa3nn4yHble UBeTa, pasMepbl, TONWMHA U CTOPOHbI

So verwenden Sie lhre neue Rehband-
Kniestiitze - 105, 7051*, 7084*, 7953*
*verschiedene Farben, GroBen, Dicken, Seiten usw

Funktion

Verleiht dem Knie Halt, Kompression und Warme. Erhéht

die Durchblutung, entlastet den Druck und verbessert die
Muskelkoordination in dem Bereich. Bietet Schmerzlinderung
und Stabilisierung.

Indikationen

Uberanstrengung und Weichteiliiberlastung im
Ellenbogenbereich. Diese Stiitze wurde entwickelt, um die
Leistung zu steigern, verletzungspraventive Eigenschaften

zu vermitteln, dabei gleichzeitig die Funktion des betroffenen
Kérperteils zu sichern und wiederherzustellen sowie Schmerzen
in diesem Bereich zu lindern. Wissenschaftlich erwiesene Hilfe
bei Verletzungen, Funktionsstérungen und Unannehmlichkeiten,
verursacht durch: vorderes Knie-Schmerzsyndrom und
patellofemorales Schmerzsyndrom.

Anbringung

1) Ziehen Sie die Stutze bis zum Knie hoch.

2) Die Kurve der Seitensdume sollte am Gelenk ausgerichtet
sein.

Wichtige Informationen

1) Verwenden Sie dieses Produkt nur zu seinem vorgesehen
Zweck. Nehmen Sie keine unangebrachten Veranderungen am
Produkt vor.

2) Sollten Sie irgendwelche Fragen haben in Bezug auf die
Anwendung, wenden Sie sich bitte an lhren Handler vor Ort
oder Ihren Hausarzt.

3) Die Nutzungsdauer des SBR/Neopren-Produkts sollte drei bis
vier Stunden nicht Ubersteigen.

4) Sind Sie allergisch gegen Hitze, so empfehlen wir Ihnen ein
Produkt ohne SBR/Neopren zu verwenden.

5) Halten Sie das Produkt fern von offenem Feuer, Glut und anderen
Hitzequellen. Vermeiden Sie Temperaturen Giber 120 °C.

6) Verwenden Sie kein Produkt, das nicht mehr funktionsfahig,
abgenutzt oder beschadigt ist.

Waschanleitung

1) Waschen Sie bei 40 °C warmem Wasser mit ahnlichen
Farben.

2) Benutzen Sie einen Waschbeutel oder ein Waschnetz.

3) Spannen Sie das Produkt, wenn es nass ist, und lassen Sie
es an der Luft trocknen.

4) Reinigen Sie das Produkt regelmaBig gemdaB Pflegehinweisen
auf dem Etikett des Produkts.

Auswahl der GroBe

1) Messen Sie, wie auf der Packung dargestellt.

2) Bestimmen Sie die GroBe der Stltze (siehe MaBtabelle).
Konformitdtserkldrung

Dieses Produkt entspricht den MaBgaben der Europdischen
Richtlinie 93/42/EWG uber Medizinprodukte.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt gemdaB nationalen Vorschriften.
Material

Schaum: SBR/Neopren oder Neopren (siehe Etikett)

Hulle: Polyamid und/oder Polyester (siehe Etikett)

&

Funktion

Ger stod, kompression och varme till knat. Okar
blodcirkulationen, lattar tryck ock férbattrar
muskelkoordinationen i regionen. Ger smartlindring och
stabilisering.

Indikationer

Overanstrangning och verbelastning av mjuk vévnad i
kndregionen. Stédet har utvecklats med tanke pd att 6ka din
prestation och ge skadeférebyggande egenskaper medan

det hjdlper med att sdkra och aterskapa funktionen av den
involverade kroppsdelen samt fér att ge smdrtlindring i omrédet.
Vetenskapligt bevisat att det hjalper vid skador, dysfunktion
eller besvdr till foljd av: frdmre kndsmdrtor och patellofemoral
smdrtsyndrom.

Anvdndning

1) Drag upp stddet till kndt.

2) Sidsémmens kurva ska vara i linje med leden.

Viktig information

1) Anvand denna produkt med forsiktighet och endast for det
avsedda andamalet. Gor inga felaktiga @ndringar av produkten.
2) Om du har fragor angdende anvdndningen, kontakta din
lokala éterforsdljare eller Iakaren som skrev ut receptet pa
produkten.

3) Anvand inte SBR-/neoprenprodukter i mer dn 3-4 timmar utan
avbrott.

4) Vi rekommenderar att du som har tendens till varmeallergi inte
anvander produkter som innehdller SBR/neopren.

5) Hall produkten borta frén éppen eld, gléd och andra
varmekallor. Undvik temperaturer 6ver 120 °C/248 °F.

6) Fortsdtt inte att anvanda en produkt som inte ldngre fungerar,
eller som dr sliten eller skadad.

Tvdttrad

1) Tvdtta i varmt vatten pa 40 °C (104 °F) med liknande farger.
2) Anvand tvétt- eller natpdse.

3) Strack produkten medan den ar vat och Iat lufttorka.

4) Rengdr produkten regelbundet enligt instruktionerna pé
tvattradsetiketten.

Storleksval

1) Gér matningarna enligt instruktionerna pa forpackningen.

2) Bestdam storleken pd stodet (se storlekskartan).
Overensstiimmelsesdeklaration

Denna produkt uppfyller kraven i EU-direktivet 93/42/EEC for
medicinsk utrustning.

Kassering

Kassera produkten i enlighet med nationella bestdmmelser.
Material

Skum: SBR/neopren eller neopren (se textiletikett).

Overdrag: polyamid och/eller polyester (se textiletikett)

®

Kayttotarkoitus

Tukee, kompressoi ja Idmmittad polvea. Parantaa verenkiertoa,
helpottaa painetta ja parantaa lihasten koordinaatiota alueella.
Lievittad kipua ja stabiloi.

Kdyttéaiheet

Ylirasitus ja pehmeiden kudosten ylikuormitus polvialueella.
Tdama tuki on kehitetty parantamaan suorituskykyd ja
suojaamaan vammoilta auttaen turvaamaan ja palauttamaan
asianmukaisen ruumiinosan toimintaa ja lievittdmadn kipua
alueella. Tietteellisesti todistettua apua vamman, toimintahdirion

Sd anvéinder du ditt nya Rehband knéistdd -
105%, 7051*, 7084*, 7953*
“olika farger, storlekar, tjocklekar, sidor

Ndin kdytdt uutta Rehband-polvitukeasi -
mallit 105*, 7051*, 7084*, 7953*
* eri varejd, kokoja, paksuuksia, puolia

tai epdmukavuuden tapauksessa, jonka syynd on: anteriorinen
polvikipuoireyhtyma ja patellofemoraalinen kipuoireyhtymd.
Pukeminen

1) Veda tuki yloés polven ympdirrille.

2) Aseta sivun mutka kohdakkain polvinivelen kanssa.
Tarked tietda

1) Kayta tata tuotetta huolella ainoastaan sille tarkoitettuun
kayttdtarkoitukseen. Alé tee tuotteeseen sopimattomia
muutoksia.

2) Jos sinulla on kdytt6on liittyvia kysymyksid, ota yhteyttd
paikalliseen kauppiaaseen tai reseptin kirjoittajaan.

3) Alé kéyta SBR-kumia tai neopreenid siséltévid tuotteita
tauotta yli 3-4 tuntia.

4) Emme suosittele kdyttémdadan SBR-kumia tai neopreenid
sisdltévaa tuotetta, jos sinulla on taipumus ldmpdallergiaan.
5) Pidd tuote pois avotulen, hiilloksen ja muiden
lammonldhteiden Iahettyvilta. Valta yli 120 °C:n lampétilaa.
6) Ala jatka tuotteen kéayttdd, jos se ei ole endd
toimintakuntoinen tai se on kulunut tai vioittunut.
Pesuohjeet

1) Pese 40 °C samanvdaristen kanssa.

2) Kayta pesupussia tai -verkkoa.

3) Venytd tuotetta kosteana ja anna sen kuivua.

4) Puhdista tuotetta sdanndllisesti hoito-ohjeiden mukaisesti.
Koon valinta

1) Suorita mittaukset pakkauksen ohjeiden mukaisesti.

2) Madritd tuen koko (katso kokotaulukko).
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Ndama tuotteet vastaavat Iadkinndllisten laitteiden
EU-direktiivia 93/42/ETY.

Hdvittaminen

Havitd tuote paikallisen lainsédddnnén mukaisesti.
Materiaali

Vaahto: SBR/neopreeni tai neopreeni (katso tekstiilietiketti)
Pddallinen: polyamidi ja/tai polyesteri (katso tekstiilietiketti)

Funksjon

Gir stette, kompresjon og varme til kneet.

Dker blodsirkulasjonen, lindrer press og forbedrer
muskelkoordinasjonen. Gir smertelindring og virker
stabiliserende.

Symptomer

Overanstrengelse og overbelastning av mykvevet i kneet.
Denne stotten er utviklet for & forbedre ytelsen, ha forebyggende
egenskaper samtidig som det hjelper & sikre og gjenvinne
funksjonen til den involverte kroppsdelen og @ gi smertelindring i
omrddet. Vitenskapelig bevist & hjelpe til ved skade, dysfunksjon
og ubehag fordrsaket av anterior knesmertesyndrom og
patellofemoralt smertesyndrom.

Bruksanvisning

1) Trekk stettebandasjen opp til kneet.

2) Sidesemmenes kurver skal veere pd linje med leddet.

Viktig informasjon

1) Bruk produktet forsiktig og hensiktsmessig. Ikke modifiser
produktet pd upassende vis.

2) Ved spersmdl om bruk av produktet, ta kontakt med din lokale
leverander eller tilsvarende.

3) Aldri ha pa deg produkter med SBR/neopren i mer enn 3-4
timer om gangen.

4) Vi rader deg til @ unngd@ produkter som inneholder
SBR/neopren dersom du lider av varmeallergi.

5) Oppbevar produktet unna apne flammer, gled og andre
varmekilder. Unngd temperaturer over 120 °C.

6) Oppher all bruk av produkt som ikke lenger er funksjonell eller
som er slitt eller skadet.

Vaskeinstrukser

1) Vask i varmt vann (40 °C) med like farger.

2) Bruk et vaskenett.

3) Strekk ut produktet mens det er vétt fer du henger det til terk
(kontra terkemaskin).

4) Rengjer produktet jevnlig og i samsvar med instruksene du
finner pd produktetiketten.

Storrelse

1) Ta mdl slik som beskrevet pa emballasjen.

2) Avgijer riktig sterrelse for stette (se sterrelseskart).
Samsvarserkleering

Produktet tilfredsstiller kravene under Europadirektiv
93/42/EQF om medisinsk utstyr.

Avhending

Kasser produktet i samsvar med nasjonale forskrifter.
Materiale

Skumgummi: SBR/neopren eller neopren (les tekstiletikett)
Trekk: Polyamid og/eller polyester (les tekstiletikett)

Funktion

Giver stette, kompression og varme til kneeet. @ger blodomlebet,
aflaster tryk og forbedrer muskelkoordinationen i omradet. Giver
smertelindring og stabilisering.

Indikationer

Dette bind er udviklet med henblik pd at ege din preestation og
give skadeforebyggende egenskaber, mens det hjselper med

at sikre og genetablere funktionen af den involverede kropsdel,
samt for at give smertelindring i omrddet. Videnskabeligt bevist,
at det hjeelper ved skader, dysfunktion eller gener som felge af:
forreste knaesmerter og patellofemoralt smertesyndrom.
Anvendelse

1) Treek bindet op til kneeet.

2) Sidesemmenes kurve skal veere i linje med leddet.

Vigtige oplysninger

1) Brug dette produkt med forsigtighed og kun til dets
beregnede formdl. Foretag ikke nogen uretmaessige sendringer
i produktet.

2) Hvis du har spergsmdl om anvendelsen, bedes du kontakte
din lokale forhandler eller ordinerende leege.

3) Undlad at bruge produkter med SBR/neopren i mere end 3-4
timer i treek.

4) Vi anbefaler, at du ikke bruger produktet, som indeholder
SBR/neopren i forbindelse med tendens til varmeallergi.

5) Hold produktet veek fra dben ild, gleder og andre varmekilder.
Undgéd temperaturer over 120 °C/248 °F.

6) Undlad fortsat brug af et produkt, som ikke leengere virker,
eller er slidt eller beskadiget.

Vaskeanvisninger

1) Vask i varmt vand ved 40 °C (104 °F) med andet af lignende
farver.

2) Brug en vaskepose eller -net.

3) Streek produktet, mens det er vadt, og lad det luftterre.

Slik bruker du din nye Rehband kne-stotte -
105%, 7051*, 7084*, 7953*
* forskjellige farger, storrelser, tykkelser, sider

Sddan bruger du dit nye Rehband knaebind -
105*, 7051*, 7084*, 7953*
“forskellige farver, storrelser, tykkelser, sider

il

Otto Bock Estonia AS
Punane 72, 13619 Tallinn, Estonia

info@rehband.com, www.rehband.com

Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.

4) Renger produktet regelmaessigt i felge pasningsvejledninger
pa produktets behandlingsmeerkat.

Valg af storrelse

1) Udfer malingerne, som anfert pd emballagen.

2) Bestem starrelsen af stetten (se sterrelsesskemaet).
Overer temn klaering

Dette produkt opfylder kravene i EU-direktiv 93/42/EQF om
medicinsk udstyr.

Bortskaffelse

Bortskaf produktet i overensstemmelse med nationale
regulativer.

Materiale

Skum: SBR/neopren eller neopren (se maerke pa stoffet)
Betraek: polyamid eller polyester (se maerke pd stoffet)

Hoe gebruik je je nieuwe Rehband Knee Support -
105%, 7051*, 7084*, 7953*
“verschillende kleuren, maten, dikten, kanten
Functie
Geeft steun, druk en warmte aan de knie. Bevordert de
bloedsomloop, verlicht pressie en verbetert de spiercodrdinatie
in het gebied. Zorgt voor pijnverlichting en stabilisatie.
Indicaties
Overrekking en overbelasting van zacht weefsel in het
kniegebied. Deze steun is ontwikkeld om de prestatie te
bevorderen, om te zorgen voor blessurevoorkomende
eigenschappen bij het waarborgen en herwinnen van de
functie van het betreffende lichaamsdeel en om te zorgen
voor pijnverlichting in het gebied. De werkzaamheid is
wetenschappelijk aangetoond bij blessures, disfunctie en
ongemak ten gevolge van: anterieure kniepijnsyndroom en
patellofemorale pijnsyndroom.
Aanbrengen
1) Trek de steun op tot aan de knie.
2) De bocht in de zijnaden moet het gewricht volgen.
Belangrijke Informatie
1) Gebruik dit product met zorg en enkel voor het beoogde
gebruik. Breng geen onjuiste wijzigingen aan het product aan.
2) Contacteer uw lokale verdeler of de voorschrijver wanneer u
vragen heeft over het aanbrengen ervan.
3) Draag geen producten met SBR/neopreen gedurende meer
dan 3-4 uren zonder onderbreking.
4) We raden u aan het product dat SBR/neopreen bevat niet te
dragen, bij aanleg voor hitte-allergie.
5) Hou het product weg van open vlammen, stukjes gloeiend
hout en andere hittebronnen. Vermijd temperaturen boven 120
°C/248 °F.
6) Blijf geen product gebruiken dat niet langer functioneel is, of
versleten of beschadigd is.
Wasinstructies
1) Wassen in warm water op 40 °C (104 °F) met gelijkaardige
kleuren.
2) Gebruik waszak of net.
3) Rek het product uit terwijl het nat is en laat het drogen.
4) Reinig het product regelmatig volgens de
verzorgingsinstructies, vermeld op het verzorgingsetiket van het
product.
Selectie maat
1) Voer de metingen uit, zoals geinstrueerd op de verpakking.
2) Bepaal de maat van de steun (zie maatgrafiek).
Gelijkvormigheidsverklaring
Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese
Richtlijn 93/42/EEC voor medische toestellen.
Wegwerken
Werk het product weg volgens de nationale reglementeringen.
Materiaal
Schuim: SBR/neopreen of neopreen (zie op textieletiket)
Bekleding: polyamide en/of polyester (zie op textieletiket)
Rehband - 105%, 7051*, 7084*, 7953*
“différentes couleurs, tailles, épaisseurs, différents cotés
Fonction
Offre maintien, chaleur et compression au genou. Augmente
la circulation sanguine, soulage la pression et améliore la
coordination musculaire dans la région concernée. Soulage la
douleur et offre une stabilisation.
Indications
Effort excessif et surcharge des tissus mous dans la région du
genou. Ce maintien est congu pour améliorer les performances,
offrir des propriétés de protection contre les blessures tout
en aidant & protéger et a retrouver la fonction de la partie du
corps impliquée et pour soulager la douleur dans la région.
Scientifiquement prouvée comme aidant en cas de blessures,
de dysfonctionnements et d'inconfort causés par: syndrome de
douleur antérieure du genou et syndrome fémoro-patellaire.
Application
1) Enfilez la genouillére sur le genou.
2) La courbe des coutures latérales doit étre alignée avec
I'articulation.
Informations importantes
1) Utilisez ce produit avec précaution et uniquement pour
I'usage prévu. N'apportez aucune modification indue au produit.
2) Si vous avez des questions concernant I'utilisation, veuillez
consulter votre revendeur local ou votre prescripteur.
3) Ne portez pas de produits en SBR/néoprene plus de 3 a 4
heures sans interruption.
4) Nous vous conseillons de ne pas utiliser de produits
contenant du SBR/néopréne si vous avez tendance a étre
allergique a la chaleur.
5) Gardez le produit & I'écart des flammes nues, braises et
autres sources de chaleur. Evitez des températures supérieures
@120 °C.
6) N'utilisez plus un produit qui ne fonctionne plus, ou qui est
usé ou endommagé.
Instructions de lavage
1) Lavez a I'eau chaude a 40 °C avec des couleurs similaires.
2) Utilisez un sac a linge ou un filet.
3) Etirez le produit pendant qu'il est mouillé et laissez-le sécher
al'air.
4) Nettoyez réguliérement le produit conformément aux
consignes de son étiquette d'entretien.
Choix de la taille
1) Effectuez les mesures indiquées sur I'emballage.
2) Déterminez la taille du support (consultez la grille des tailles).
Déclaration de conformité
Ce produit répond aux exigences de la directive européenne
98/42/CEE sur les dispositifs médicaux.
Elimination
Eliminez le produit conformément aux réglementations
nationales.
Matériau
Mousse: SBR/néopréne ou néoprene (consulter I'étiquette
textile)
Housse: polyamide et/ou polyester (consulter I'étiquette textile)
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Comment utiliser votre nouvelle Genouillére



How to use your new Rehband Knee Support - 105*, 7051*, 7084*, 7953*

“different colours, sizes, thicknesses, sides

Come usare i tuoi nuovi supporti Rehband per
il ginocchio - 105* 7051*, 7084*, 7953*
* diversi colori, misure, spessori, lati

@

Funzione

Fornire supporto, compressione e calore al ginocchio.

Favorire la circolazione sanguigna, dare sollievo alla tensione
e migliorare la coordinazione muscolare della zona. Fornire
sollievo al dolore e stabilizzazione.

Indicazioni

Sforzo eccessivo e sovraccarico dei tessuti molli nella zona del
ginocchio. Questo supporto & stato sviluppato per aumentare
le prestazioni, prevenire le lesioni e contribuire ad assicurare

e recuperare la funzionalita della parte interessata, oltre a
fornire sollievo dal dolore. L'aiuto in caso di infortuni, disfunzioni
e fastidi & stato scientificamente dimostrato nelle fattispecie
seguenti: sindromi dolorose della parte anteriore e patologie
dolorose femoro-rotulee.

Applicazione

1) Tirare il supporto fino al ginocchio.

2) La curva delle cuciture laterali dovrebbe essere allineata
all'articolazione.

Informazioni importanti

1) Utilizzare il prodotto con cura, ed esclusivamente per gli scopi
previsti. Non apportare modifiche improprie al prodotto.

2) In caso di domande relative all'applicazione del prodotto,
consultate il vostro rivenditore locale o il vostro medico o
fisioterapista.

3) Non indossare prodotti con SBR/neoprene per piu di 3-4 ore
consecutive.

4) Consigliamo di non utilizzare un prodotto contenente
SBR/neoprene in caso di tendenza all'allergia al calore.

5) Tenere il prodotto lontano da fiamme libere, braci ardenti e
altre fonti di calore. Evitare temperature superiori ai

120 °C/248 °F.

6) Non continuare a utilizzare un prodotto che non & piu
funzionale, o che € usurato o danneggiato.

Istruzioni per il lavaggio

1) Lavare in acqua calda a 40 °C (104 °F) insieme a indumenti
con colori simili.

2) Utilizzare la rete o la borsa per il bucato.

3) Tendere il prodotto mentre & ancora bagnato e lasciarlo
asciugare.

4) Pulire il prodotto regolarmente, secondo le istruzioni riportate
sull'etichetta del prodotto.

Scelta della taglia

1) Prendere le misure come indicato sulla confezione.

2) Determinare la taglia del supporto (vedere la tabella taglie).
Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa i requisiti della direttiva europea
98/42/CEE per i dispositivi medicali.

Smaltimento

Smaltire il prodotto secondo le normative nazionali.
Materiale

Schiuma: SBR/neoprene o neoprene (vedere etichetta in
tessuto)

Rivestimento: poliammide e/o poliestere (vedere etichetta in
tessuto)

NMwg va xpnowpomnotioste 1o véo Rehband
YmooTthptypa Févartog - 105%, 7051*, 7084*, 7953*
“OladopeTika XpwHaTa, HeYEDN, TIAX0G, TIAEVPES

Agtrtouvpyia

Mapéxel otpi&n, ovpmieon kat {eotaotd oto yovato BeAtiwvet
v KukAodopia Tou aipatog, avakoudiCel Tnv Tiieon kat
BEATIOVEL TOV GUVTOVIONOS TWV PLWV OTNV TiEploxn Mapéxet
avakoldion arnd Tov Tovo kat otabeporioinon.

Evdeitelg

YTiepBoAkn edidpwon kat uTepdOPTWON HaAaKwy

10TV AT N LTIOOTAPLEN TIApPEXETal yla va BEATIOVEL TV
anédoon, va Tapéxel WLOTNTEG TPOANYPNG TPAVHATIOHWY,
Bonbvtag Tavtdxpova otnv eEacpalion kal eTavaknon mg
Aettoupyiag Tou EPTIAEKOHEVOU TUARATOG TOU CWHATOG, KAl
yla va TipoodEpel avakoLpLon armoé Tov TIOVO OTnV TEPLoXN.
Emuotnpovikd amnodeixbnke 61t Bonbd oe meplotatikd
Tpavpatiopoo, duoAettoupyiag Kal TaAaimwpiag mou
TipokaiolvTal amd: olvdpopo TP6éadlou TIdvou 0To YOvaTo Kat
OOVOPOHO ETILYOVATIOKOU TIOVOU.

Edappoyn

1) TpaPr&te o uTTOOTAPLYHA PEXPL TO YOvaTO.

2) H kaptiAn Twv TAEUPIKWY pad®v TIPETEL va evbuypappoTel
pe v dpbpwon.

Znpavtikég MAnpodopieg

1) XpnoloTotiote autod To TIPOIOV HE TIPOCOXN KAl HOVO Yl
Tov apXtkd Tou OkoTtO. MV KAVETE OTIOLAdNTIOTE AKATANMNAN
TPOTIOTIOINGN OTO TIPOIOV.

2) Edv éxete omoladnimote anopia oxXeTIKA e TNV XPron,
TIAPAKANOOHE ETIUKOWVWVIAOTE HE TOV TOTIKO 0ag TIWANTA f Tov
ouvtayoypadoivta ylatpo.

3) Mnv ¢oparte mipoidvta pe SBR/veotpévio yia mieploodtepo
amno 3-4 wpeg Xwpig dtakort.

4) Zag oupPoUNEHOVE VA PNV XPNOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV TIOU
miepiExel SBR/veompévio otnv mepimTwon Tou €XeTe TAON TIPOG
aMepyia otnv BeppdTtnra.

5) AlatnproTe To TIPOIOV pakpld amd eAevbepn PpAdya,
kapPouva kat dAkeq Tinyég Beppotniag. Amodiyete
Oeppokpaoieg avw twv 120 °C/ 248 °F.

6) Mnv ouvexiCete va xpnotporoleite éva Tipoidv edv dev eivat
Aettoupyikd ) eival GpOappéVo i KATECTPAUUEVO.

03nyieg MAvcipatog

1) MAOvete pe Ceoto vepod otoug 40 °C (104 °F) pe mapopola
XpwHaTa.

2) Na xpnotpotoleite e1dIkO TIPOOTATEVTIKO 0dko 1} SiXTu
TIAUOILATOG.

3) Teviwote To Tipoidv 6o eivat vypd kat adprioTe To va
OTEYVWOEL OTOV agpa.

4) Na kaBapiCete o TPOoidV TakTiKA cupdwva pe TG odnyieq
dpovtidag tng eTkETAG PppovTidag Tov TPoidVToC.

Emiidoyn MeyéOoug

1) Kdvte g petprioelg obpdpwva pe Tig odnyieg mou
avaypddovtal oTnv cuoKeLAaia.

2) Mpoodiopiote To péyebog Tou LTIOOTNPIKTIKOL (BAETE
Sdypappa Heyedov).

ARAwon Zvppépdpwong

AuTto 10 TIpoidv TAnpoi Tig polnoBéaelg g Evpwaikig
Odnyiag 93/42/EOK mepl TwV lATPOTEXVOAOYIKWOV TIPOIOVTWV.
Amoéppupn

Attoppite To TIPoidV clpPwva He Toug EBVIKOUG KAVOVIOROUG.
YAk6

Adpodg: SBR/veotpévio ) veotipévio (BAéme atnv vbaopdtivn
ETIKETA )

KaAuppa: oAvapidio kal/f ohveotépag (BAEme otnv
LPACUATIVN ETIKETA )

]

W= RA S/ W= RAS
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Como utilizar su nueva rodillera Rehband -
105*, 7051*, 7084*, 7953*
“diferentes colores, tallas, grosores, costados

S

Funcién

Da soporte, compresion y calor a la rodilla. Aumenta la
circulacion sanguinea, alivia la presién y mejora la coordinacion
muscular en el drea. Alivia el dolor y estabiliza.
Indicaciones

Esfuerzo excesivo y sobrecarga de tejidos blandos en el drea
de la rodilla. Este soporte ha sido desarrollado para mejorar
el rendimiento, tener propiedades preventivas de lesiones y, al
mismo tiempo, asegurar y recuperar la funcién de la parte del
cuerpo en cuestion y para proporcionar alivio al drea. Se ha
comprobado cientificamente que ayuda en casos de lesion,
disfuncién y malestar causados por: sindrome de dolor de
rodilla anterior y sindrome de dolor patelofemoral.
Aplicacion

1) Deslice el soporte hasta la rodilla.

2) La curva de las costuras laterales debe estar alineada con
la articulacién.

Informacién Importante

1) La proteccion debe ser empleada con cuidado y
exclusivamente para su finalidad original que no debe ser
alterada o modificada.

2) Para cualquier consulta respecto a su modo de empleo, le
rogamos que contacte con su distribuidor local o que consulte a
un profesional sanitario cualificado.

3) El empleo de productos de caucho SBR/neopreno no debe
exceder las 3-4 horas ininterrumpidas.

4) Si es usted alérgico/a al calor, le desaconsejamos el empleo
de productos que contengan caucho SBR/neopreno.

5) Este producto no es ignifugo. Manténgalo a distancia

de llamas expuestas, ascuas u otras fuentes de calor y de
temperaturas superiores a los 120 °C/248 °F.

6) No continte usando la proteccion cuando deje de ser
funcional, esté desgastada o dafiada.

Instrucciones de lavado

1) Lave la proteccion a 40 °C (104 °F) junto a tejidos de similar
color.

2) Es aconsejable lavarla dentro de una bolsa de lavado.

3) Estire la proteccion mientras esté himeda y déjela secar al aire.
4) Lave la proteccion regularmente siguiendo las indicaciones
que aparecen en la etiqueta de cuidado del producto.
Seleccion de la talla

1) Realice las mediciones segun lo indicado en el embalaje.
2) Compruebe la talla de la proteccién (consulte la tabla de
tallas).

Declaracién de conformidad

Este producto cumple todos los requisitos de la Directiva
Europea 93/42/EEC relativa a dispositivos médicos.
Eliminacién

Deseche el producto de conformidad con la legislacion
nacional.

Composicion

Espuma: SBR/neopreno o neopreno (ver etiqueta textil del
producto)

Revestimiento: Poliamida y/o poliéster (ver etiqueta textil del
producto)

D

Funkcié

Tdmasztdst, kompressziot biztosit, illetve melegen tartja a
térdiziiletet. Javitja a vérkeringést, csokkenti a nyomdst és
javitja az izmok egyuttmiikodését az adott terlileten. Csokkenti a
féjdalmat és stabilizal.

Javallatok

Tuler6ltetés és lagyrész tilterhelés a térd teriiletén. Ezt a
térdvédét Ugy fejlesztették ki, hogy javitsa a teljesitményt,
sérlilés-megel6z6 jellemzbket biztositson, kdzben pedig
tdmogassa az érintett test-terlilet funkciéjanak biztositasat és
visszanyerését, illetve, hogy féjdalomesillapitast biztositson

az adott teriileten. Tudomdnyosan bizonyitott segitség olyan
sérilések, diszfunkcid és diszkomfort esetén, amelyeket

az ellilsé térdféjdalom-szindréma és a patellofemordlis
féjdalomszindréoma okoznak.

Alkalmazas

1) Hizza fel a térdvédét a térdre.

2) Az oldalnyilasok vonaldt az iziletre kell igazitani.

Fontos informacié

1) Csak a rendeltetési céljanak megfeleléen, gondosan szabad
haszndlni. Ne médositsa a terméket.

2) Ha a haszndlattal kapcsolatos kérdése meriil fel, forduljon a
helyi forgalmazéhoz vagy a kezel6orvosdhoz.

3) Megszakitas nélkil ne viseljen SBR/neoprén anyagbdl késziilt
terméket 3-4 6randl hosszabb ideig.

4) Azt javasoljuk, hogy héallergidra valé hajlam esetén ne
haszndljon SBR/neoprén tartalmu terméket.

5) Tartsa tdvol a terméket nyilt Iangtdl, parazstdl és mas
héforrastol. Ne tegye ki 120 °C/ 248 °F-ndl magasabb
hémérsékletnek.

6) Ne folytassa a termék haszndlatdt, ha az mar nem tolti be
rendeltetésének céljat, elkopott vagy sérilt.

Mosdsi Gtmutato

1) Mossa meleg, 40 °C-os (104 °F) vizben hasonlé szin(
ruhanemdivel.

2) Haszndljon mosézsdkot vagy moséhdlét.

3) Teritse ki a még nedves terméket és hagyja megszdaradni.
4) Tisztitsa rendszeresen, a termék cimkéjén taldalhaté kezelési
utmutato betartasaval.

Méretvalasztas

1) Végezze el a mérést a csomagoldson taldlhatd utasitdsok
szerint.

2) Hatdrozza meg az On szdmara mefeleld méretet
(mérettdblazat).

Megfelel6sségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az orvostechnikai eszk6zok tandsitdsdra
és megfeleléségi vizsgdlatara vonatkozé 93/42/EGK irdnyelv
eléirasainak.

Hulladékkezelés

Artalmatlanitsa a terméket a nemzeti jogszabdlyoknak
megfelelGen.

Anyag

Hab: SBR/neoprén vagy neoprén (Idsd a textilcimkét)
Boritds: poliamid és/vagy poliészter (Iasd a textilcimkét)

®

Otstarve
Tugi on ette ndhtud pdlveliigese toetamiseks, kompressiooniks
ja soojashoidmiseks. See soodustab vereringet, leevendab

Hogyan haszndlja Gj Rehband - 105*, 7051*,
7084*, 7953* térdvéddsjét
*klldnbézé szinek, méretek, vastagsagok és oldalak

Kuidas kasutada uut Rehbandi p6lvetuge -
105*, 7051*, 7084*, 7953*
“erinevad vérvid, suurused, paksused, kiljied

survet ja parandab lihaste koordinatsiooni antud piirkonnas.
Leevendab valu ja stabiliseerib piirkonda.

Néidustused

Ulepingutus ja pehmekudede Ulekoormus pélvepiirkonnas.
Tugi on mdeldud soorituse parandamiseks ja vigastuste
ennetamiseks, aidates samal gjal sdilitada ja taastada antud
kehaosa funktsiooni ning leevendada valu selles piirkonnas.
Aitab teaduslikult tdestatult vigastuste, disfunktsiooni

ja ebamugavuse korral, mis on pdhjustatud pdlveligese
anterioorsest valuslindroomist ja patellofemoraalsest
valusiindroomist.

Paigaldamine

1) Tommake tugi tles pdlveni.

2) Kilgmiste dmbluste kdverus tuleb joondada ligesega.
Oluline info

1) Kasuta toodet ettevaatlikult ja ainult selleks ettendéhtud
eesmargil. Ara muuda toodet selleks mitte ettendhtud moel.
2) Kui sul on kiisimusi paigaldamise kohta, véta palun iihendust
toote kohaliku esindaja voi selle véljakirjutajaga.

3) Ara kanna SBR/neopreenist tooteid iile 3-4 tunni jdrjest.
4) Soovitame mitte kasutada SBR/neopreeni sisaldavat toodet
juhul, kui oled allergiline kuumusele.

5) Hoia toodet lahtise leegi, sdekuumuse ja teiste kuumusallikatega
kokkupuute eest. Valdi temperatuure lle 120 °C/248 °F.

6) Ara kasuta toodet juhul, kui see on kaotanud oma
funktsionaalsuse, on kulunud v&i kahjustatud.

Pesemise juhised

1) Pese soojas vees 40 °C (104 °F) juures koos sama vérvi
esemetega.

2) Kasuta pesukotti voi -vorku.

3) Venita toode niiskena sirgeks ja aseta kuivama.

4) Puhasta toodet regulaarselt vastavalt hooldusjuhisele voi
-etiketile.

Suuruse valik

1) Teosta kdik m&Gtmised pakendil olevate juhiste kohaselt.
2) Madra toe suurus (vaata suuruste tabelit).
Vastavussertifikaat

Toode vastab EL meditsiiniseadmete direktiivi 93/42/EEC
nouetele.

Kasutuselt kérvaldamine

Toote draviskamisel IGhtu riiklikest regulatsioonidest.
Materjal

Vaht: SBR/neopreen vai neopreen (vaata etiketilt)
Kattematerjal: poliiamiid ja/voi poliiester (vaata etiketilt)

O

Funkcija

Sniedz balstu, kompresiju un sasilda cela locitavu. Palielina
asins cirkulaciju, atvieglo spiedienu un uzlabo muskulu
koordinaciju $aja zona. Atvieglo sapes un stabilize.
Indikacijas

Parpile un miksto audu parslodze cela locitavas apvida. Sis
balsts ir izstradats, lai uzlabotu funkcionésanu, nodrosinatu
traumu profilaksi, palidzot nostiprinat un atgit iesaistitas
kermena dalas funkcijas un sniegt sapju atvieglojumu Saja
apvidi. Zinatniski pieradits, ka tas palidz traumu, disfunkcijas un
diskomforta gadijumos, ko izraisa celgala priek$ejas dajas sapju
sindroms un patellofemoralais sapju sindroms.

Uzklasana

1) Uzvelciet balstu uz celgala.

2) Sanu vilu linijas japielago locitavas formai.

Svariga informdcija

1) Izmantojiet So preci uzmanigi un tikai paredzétajam noltkam.
Neveiciet precei nekadas neatlautas izmainas.

2) Ja jums ir kadi jautajumi par preces lietoSanu, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju vai veselibas apripes darbinieku.

3) Nevalkajiet SBR/neopréna preces ilgak par 3-4 stundam bez
partraukuma.

4) Més iesakam neizmantot SBR/neopréna preci gadijuma, ja
jums ir alergiska reakcija pret siltumu.

5) Nepaklaujiet preci atklatai liesmai, oglém un citiem karstuma
avotiem. Izvairieties no temperatiram, kas ir augstakas par 120
°C/248 °F.

6) Neturpiniet izmantot preci, kas vairs nav funkciondla, ir
novalkata vai bojata.

Mazgasanas noradijumi

1) Mazggijiet 40 °C (104 °F) temperatira kopa ar lidzigas
krasas apgérbu.

2) Izmantojiet tiklveida velas maisinu vai fiklinu.

3) Slapju preci nostiepiet un |aujiet tai izZzat.

4) Reguldari tiriet preci, ievérojot preces etiketé sniegtos
kop$anas noradijumus.

Izméra noteikSana

1) Veiciet iepakojuma noraditos mérijumus.

2) Nosakiet balsta izméru (skatiet izméru tabulu).

Atbilstibas deklaracija

Si prece atbilst Eiropas direktivas 93/42/EEC prasibam par
medicinas iericém.

LikvidéSana

Atbrivojieties no preces saskana ar valsts likumiem.
Materidls

Putuplasts: SBR/neopréns vai neopréns (skatit
tekstilizstradajuma etiketi)

Apvalks: poliamids un/vai poliesteris (skatit tekstilizstradajuma
etiketé)

@

Funkcija

Suteikia atramq, kompresijq ir Sildo kelj. Gerina kraujotakg,
sumazina spaudimg ir pagerina raumeny koordinacijg.
Sumazina skausmgq ir stabilizuoja.

Indikacijos

Per didelé jtampa ir minktojo audinio apkrova kelio srityje. Sis
jtvaras skirtas pagerinti nasumg, naudoti kaip traumy profilaktiné
priemoné, padedanti apsaugoti ir atgauti susijusios kino dalies
funkcijg ir sumazinti tos vietos skausmq. Jrodyta moksliskai, kad
padeda traumy, disfunkcijos atvejais ir jauciant diskomfortg dél:
skausmo sindromo priekinéje kelio dalyje ir girnelés-slaunikaulio
skausmo sindromo.

Uzdéjimas

1) Uztraukite jtvarg iki pat kelio.

2) Soniniy siiliy iglinkimas turi lygiuoti su sgnariu.

Svarbi informacija

1) Sj gaminj naudokite atsargiai ir tik pagal paskirtj. Nekeiskite
gaminio konstrukcijos.

2) Jei kilty klausimy dél gaminio naudojimo, kreipkités j savo
platintojg arba gydytojq.

3) Nenesiokite gaminio, kurio sudétyje yra SBR ar neopreno, be
pertraukos ilgiau nei 3-4 val.

Ka lietot jauno cela locitavas balstu Rehband
Knee Support - 105*, 7051*, 7084*, 7953*
* dazadas krdsas, izmeéri, biezumi, puses

Kaip naudoti naujgjj kelio jtvarg ,,Rehband* -
105%, 7051*, 7084*, 7953
“skirtingos spalvos, dydziai, storiai, pusés

il

Otto Bock Estonia AS
Punane 72, 13619 Tallinn, Estonia

info@rehband.com, www.rehband.com

Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.

4) Nerekomenduojame nesioti gaminio su SBR ar neoprenu, jei
esate alergiska(s) Silumai.

5) Saugokite gaminj nuo atviros liepsnos, zZiezirby ar kity Silumos
Saltiniy. Venkite aukstesnés nei 120 °C (248 °F) temperatiros.
6) Nenaudokite gaminio, jei jis nebeatlieka savo funkcijos,
susidéveéjo ar yra pazeistas.

Skalbimo nurodymai

1) Skalbkite Siltame 40 °C (104 °F) vandenyje su panasios
spalvos drabuziais.

2) Skalbkite skalbiniy maiselyje ar tinklelyje.

3) Istempkite dar drégnq i$skalbtg gaminj ir leiskite jam iSdziati.
4) Reguliariai valykite gaminj laikydamiesi prieZiGros instrukcijy,
kurios nurodytos ant jo etiketés.

Dydzio pasirinkimas

1) Nustatykite dydj pagal ant pakuotés esancius nurodymus.
2) Nustatykite reikiamq jtvaro dydj (zr. dydziy lentele).
Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka ES Direktyvg 93/42/EEB dél medicinos
prietaisy.

Utilizavimas

Gaminj utilizuokite laikydamiesi Salyje galiojanciy reikalavimy.
Sudetis

Vidus: SBR/neoprenas arba neoprenas (zr. etikete)

Vir§us: poliamidas ir (arba) poliesteris (Zr. etikete)

Zadanie

Zapewnia podparcie, ucisk i ciepto okolicy kolana. Poprawia
krgzenie krwi, odcigza i usprawnia koordynacje migéni w
zadanej okolicy. Przynosi ulge w dolegliwosciach bélowych i
stabilizuje.

Wskazania

Przemeczenie i przecigzenie tkanki migkkiej okolicy kolana.
Stabilizator ma za zadanie usprawniaé funkcje, zapobiegac
kontuzjom, wspomaga¢ podczas odzyskiwania sprawnosci
w zadanej okolicy a takze przynosi¢ ulge w dolegliwosciach
bélowych. Naukowo potwierdzone wsparcie w przypadkach
urazéw, dysfunkgji i dyskomfortu spowodowanych zespotem
bélu przedniego przedziatu kolana i zespotem bélu rzepkowo-
udowego.

Zaktadanie

1)Naciggnij orteze na wysokos¢ kolana.

2)Zaokrgglenia szwéw bocznych powinny byé dopasowane do
ksztattu kolana.

Wazne informacje

1) Nalezy ostroznie stosowacé niniejszy produkt i tylko w
zamierzonym do tego celu. Nie nalezy wprowadza¢ zadnych
niewtaéciwych zmian w produkcie.

2) W razie jakichkolwiek pytan dotyczqeych aplikacji produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym sprzedawcg lub osobg
przepisujgcq produkt.

3) Nie zaleca sie stosowania produktu zawierajgcego
SBR/neopren bez przerwy przez wigcej niz 3-4 godziny.

4) Nie zaleca sie uzywania produktu zawierajgcego
SBR/neopren w przypadku tendencji do alergii termicznej.

5) Produkt nie powinien mie¢ kontaktu z ogniem, zarem i innymi
zrodtami ciepta. Nalezy unika¢ temperatury powyzej 120 °C/ 248 °F.
6) Nie nalezy kontynuowa¢ uzywania produktu, ktéry nie
funkcjonuje prawidtowo, jest zuzyty lub uszkodzony.
Czyszczenie

1) Pra¢ z podobnymi kolorami w cieptej wodzie o temp.

40 °C (104 °F).

2) Uzywaé worek lub siatke do prania.

3) Roztozyé mokry produkt i pozostaw do wyschnigcia.

4) Produkt nalezy czysci¢ regularnie zgodnie z instrukcjg
znajdujgca sig na metce produktu.

Wybér rozmiaru

1) Dokonaé pomiaru wedtug instrukeji znajdujgcej sig na
opakowaniu.

2) Okresli¢ rozmiar (patrz — tabela rozmiaréw).

Deklaracja zgodnosci

Produkt ten spetnia wymogi Dyrektywy Europejskiej
93/42/EEC dla produktéw medycznych.

Wyrzucanie produktu

Produkt nalezy usung¢ zgodnie z krajowymi przepisami.
Materiat

Pianka: SBR/neopren lub neopren (patrz — etykieta
widkiennicza)

Ostona: poliamid i/lub poliester (patrz — etykieta widkiennicza)

Funkcija

Osigurava potporu, kompresiju i toplinu u predjelu koljena.
Pospjesuije cirkulaciju krvi, ublazava pritisak i pobolj$ava misiénu
koordinaciju u ovom predjelu. UblaZava bolove i stabilizira
koljeno.

Indikacije

Prenaprezanje i preoptereéenje mekog tkiva u predjelu

koljena. Steznik je razvijen radi pobolj$anja rada koljena,
zastite od nastanka ozljeda uz istodobno osiguranje i ponovno
uspostavljanje funkcije dijela tijela za koji je namijenjen te radi
ublazavanja bolova u tom predjelu. Znanstveno dokazano
pomaze kod ozljeda, poremecaja u radu i smetnji koje uzrokuju:
sindrom boli u prednjem dijelu koljena i patelofemoralni bolni
sindrom.

Upotreba

1) Navucite steznik preko koljena.

2) Luk bocnih $avova treba biti poravnat s koljenom.

Vazne informacije

1) Koristite ovaj proizvod pozorno i samo za njegovu namjenu.
Nemojte pravit nikakve neodgovarajuée promjene na proizvodu.
2) Ako imate pitanja u svezi s primjenom, obratite se lokalnom
dobavljacu ili onome tko propisuje.

3) Ne nosite proizvode sa SBR/neoprenom na vise od 3-4 sata
bez prekida.

4) Savjetujemo Vam da ne koristite proizvod koji sadrzi
SBR/neopren u sluéaju da ste alergi¢ni na toplinu.

5) Drzite dalje od otvorenog plamena, Zeravice i drugih izvora
topline. Izbjegavajte temperature iznad 120 °C/248 °F.

6) Nemojte nastavit koristit proizvod koji vise nije funkcionalan ili
koji je istro$en ili ostecen.

Upute za pranje

1) Perite u toploj vodi na 40 °C (104 °F) sa sli¢nim bojama.

2) Koristite vrecicu ili mrezu za ves.

3) Rastegnite proizvod dok je mokar i ostavite da se osusi na
zraku.

4) Cistite uredaj redovito prema uputama za njegu na etiketi
proizvoda.

Odabir veli¢ine

1) Obavite mjerenja sukladno s uputama na pakiranju.

2) Odredite veli¢inu potpore (vidi veli¢inu grafikona).
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Jak stosowac¢ nowg orteze kolana Rehband -
modele 105%, 7051*, 7084*, 7953*
“rézne kolory, rozmiary, grubo$ci, prawo- i lewostronne

Kako se upotrebljava vas novi steznik za
koljeno marke Rehband -

105*%, 7051*, 7084*, 7953*
“razlicite boje, veli¢ine, debljine, strane



How to use your new Rehband Knee Support - 105*, 7051*, 7084*, 7953*

“different colours, sizes, thicknesses, sides

Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima europske direktive
93/42/EEC za medicinske uredaje.

Odlaganje

QOdlozite proizvod sukladno s nacionalnim propisima.
Materijal

Pjena: SBR/neopren ili neopren (vidi oznaku na tekstilu)
Korice: poliamid i/ili poliester (vidi oznaku na tekstilu)

Funcdo

Proporciona apoio, compressdo e calor ao joelho. Aumenta

a circulagdo sanguinea, alivia a pressdo e melhora a
coordenagdo muscular na zona. Proporciona alivio da dor e
estabilizagdo.

Indicacoes

Excesso de esforgo e sobrecarga do tecido mole na drea

do joelho. Este suporte foi desenvolvido para melhorar o
desempenho, proporciona propriedades preventivas contra
lesGo ao mesmo tempo que ajuda a proteger e recuperar a
funcdo da parte do corpo envolvida e proporciona alivio da dor
na drea. Cientificamente comprovado para ajudar em caso de
lesdo, disfungdo e desconforto causados por: sindrome da dor
anterior do joelho e sindrome da dor patelofemoral.
Aplicacao

1) Puxe o suporte até ao joelho.

2) A curva das costuras laterais deve ficar alinhada com a
articulagdo.

Informac6es importantes

1) Utilize cuidadosamente este produto e apenas para o seu fim
pretendido. Ndo faga modificagdes indevidas ao produto.

2) Se tem duvidas quanto a aplicagdo, contacte o seu
revendedor local ou o seu médico.

3) Ndo utilize produtos contendo SBR/neopreno por mais de 3-4
horas seguidas.

4) Aconselhamo-lo a ndo utilizar produtos que contenham SBR/
neopreno em caso de tendéncia para alergia ao calor.

5) Mantenha o produto afastado de chamas, brasas ou outras
fontes de calor. Evite temperaturas acima dos

120 °C/248 °F.

6) Ndo continue a utilizar um produto que ja ndo esteja
funcional, ou que esteja desgastado ou danificado.
Instrucoes de lavagem

1) Lave com dgua quente a 40 °C (104 °F) juntamente com
cores semelhantes.

2) Utilize um saco ou rede de lavagem de roupas delicadas.

3) Estique o produto enquanto estiver molhado e deixe secar
ao ar livre.

4) Limpe regularmente o produto de acordo com as instrugdes
na etiqueta de conservagdo do produto.

Selecdo de tamanhos

1) Faca as medigdes conforme as indicagdes da embalagem.
2) Determine o tamanho do suporte (consultar tabela de
tamanhos).

Declaracdo de conformidade

Este produto cumpre os requisitos da Diretiva Europeia 93/42/
EEC relativa a dispositivos médicos.

Eliminacdo

Descarte o produto de acordo com os regulamentos nacionais.
Material

Espuma: SBR/neopreno ou neopreno (ver etiqueta)
Revestimento: poliamida e/ou poliéster (ver etiqueta)
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Funkce

Poskytuje kolenu oporu, kompresi a teplo. ZvySuje krevni obéh,
poskytuje Ulevu od tlaku a zlep$uje svalovou koordinaci v dané
oblasti. Poskytuje tlevu od bolesti a stabilizaci.

Indikace

Nadmérné namdhani a pretizeni mékké tkané v oblasti kolena.
Tato opora byla vyvinuta pro zlep$eni vykonu, k poskytnuti
preventivnich funkci pfi pomoci v zaji$téni a obnoveni funkce
dotcené Casti téla a k poskytnuti Ulevy od bolesti v dané oblasti.
Védecky prokdzand pomoc v pfipadé zranéni, dysfunkce a
diskomfortu zpiisobeného syndromem bolesti pfedni ¢dsti kolena
nebo syndromem patelofemordlni bolesti.

Pouziti

1) Navléknéte oporu na koleno.

2) Kfivka boénich $vi by méla byt vyrovndna s kloubem.
Diilezité informace

1) Tento vyrobek pouZivejte s opatrnosti a pouze k jeho
stanovenému Ucelu. Na vyrobku neprovdadéjte zadné nevhodné
zmény.

2) Pokud mate dotazy tykajici se pouZiti, obratte se prosim na
svého mistniho prodejce nebo predepisujiciho lékare.

3) Vyrobky s SBR/neoprénem nenoste bez preruseni déle nez
3-4 hodiny.

4) Doporucujeme, abyste nepouzivali vyrobek s obsahem SBR/
neoprénu, pokud mate sklony k alergii na teplo.

5) Vyrobek uchovavejte z dosahu otevieného ohné, uhlikii a
jinych zdrojli tepla. Vyvaruijte se teplotam nad 120 °C.

6) Pokud jiz vyroben neni funkéni, je opotfebovany nebo
poskozeny, prestarite jej pouzivat.

Pokyny pro ¢isténi

1) Perte v teplé vodé pri teploté 40 °C s oble¢enim podobnych
barev.

2) Pouzivejte sitku nebo saéek na prani jemného pradia.

3) Jesté mokry vyrobek natdhnéte a nechte uschnout na
vzduchu.

4) Vyrobek pravidelné Gistéte podle pokyni k osetfovani vyrobku
na Stitku.

Vybér velikosti

1) Provedte méfeni podle pokyni na obale.

2) Urcete velikost banddze (viz tabulka velikosti).

Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje poZadavky evropské smérnice
98/42/EHS pro zdravotnické prostiedky.

Likvidace

Vyrobek zlikvidujte v souladu s ndrodnimi prévnimi predpisy.
Materidl

Péna: SBR/neoprén nebo neoprén (viz textilni Stitek)

Svrchni vrstva: polyamid a/nebo polyester (viz textilni stitek)

Functie
Ofera sprijin, fixeazd si incalzeste genunchiul. Creste circulatia
sdngelui, amelioreaza presiunea si imbunatateste coordonarea

]

W= RA S/ W= RAS
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Como utilizar o novo suporte de Joelho
Rehband - 105*, 7051*, 7084*, 7953*
* diferentes cores, tamanhos, espessura e lados

Jak pouzivat novou oporu kolena Rehband -
105*%, 7051*, 7084*, 7953*
“rizné barvy, velikosti, toustky, strany

Cum folositi noua genunchiera Rehband -
105*, 7051*, 7084*, 7953*
“diferite culori, dimensiuni, grosimi, fatete

musculard a zonei unde se aplicd. Reduce senzatia de durere si
oferd stabilitate zonei.

Indicatii de utilizare

In caz de suprasolicitare si supraincdreare a tesuturilor moi

din zona genunchiului. Acest dispozitiv este dezvoltat pentru a
imbunatdti performanta, a preveni posibilele vatamari, ajutand
totodatd la asigurarea si refacerea functiei pdrtii corpului unde
se aplicd si reducand senzatia de durere in zond. S-a dovedit
stiintific ca ajutd in caz de rdnire, disfunctie si disconfort cauzate
de: sindromul durerii in regiunea anterioard a genunchiului si
sindromul durerii paletofemurale.

Aplicare

1) Trageti suportul pand la genunchi.

2) Curba cusaturilor laterale trebuie aliniatd cu articulatia.
Informatii importante

1) Folositi produsul cu atentie si doar conform domeniului sGu de
utilizare. Nu aplicati modificari inadecvate produsului.

2) Daca aveti intrebdri privind aplicatiile, va rugdm sa contactati
distribuitorul local sau medicul curant.

3) Nu purtati produse cu SBR/neopren mai mult de 3-4 ore
continuu.

4) Va sugerdm sa nu utilizati produse care contin

SBR/neopren dacd aveti tendinte de alergie la cdldurd.

5) Pastrati produsul la distantd de foc deschis, jar si alte surse de
cdldurd. Evitati temperaturile de peste 120 °C/248°F.

6) Nu continuati sa folositi un produs care nu mai este
functional, uzat sau deteriorat.

Instructiuni de spdlare

1) Spdlati in apd caldd la 40 °C (104 °F) cu culori
asemandtoare.

2) Folositi un sac sau o plasa de rufe.

3) intindeti produsul cand este umed si ldsati-l sa se usuce in
aer.

4) Curatati produsul regulat, conform instructiunilor de ingrijire
de pe eticheta produsului.

Alegerea mdrimii

1) Efectuati mdsurdtorile conform instructiunilor de pe ambalaj.
2) Stabiliti dimensiunea suportului (vezi graficul dimensional).
Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele Directivei Europene 93/42/
CEE pentru dispozitive medicale.

Eliminare

Eliminati produsul conform normelor nationale.

Material

Spumd: SBR/neopren sau neopren (vezi eticheta textild)

Strat de acoperire: poliamidd si/sau poliester (vezi eticheta
textild)
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Funkcija

Kolenu daje podporo, kompresijo in toploto. Poveéa krvni
obtok, razbremeni pritisk in izbolj$a misi¢no koordinacijo na tem
obmodju. Zagotavlja laj$anje bolecin in stabilizacijo.
Indikacije

Prekomerni napor in preobremenitev mehkih tkiv v predelu
kolena. Ta podpora je razvita za izbolj$anje uginkovitosti,
zagotavljanje preventivnih lastnosti poskodb ter pomo¢ pri
zagotavljanju in ponovni vzpostavitvi funkcije vklju¢enega dela
telesa ter za lajSanje boledin na tem obmodju. Znanstveno je
dokazano, da pomaga pri poskodbah, disfunkcijah in neugodiju
zaradi sindroma bolecine v sprednjem delu kolena in sindroma
patelofemoralne bolecine.

Uporaba

1) Potegnite podporo do kolena.

2) Krivulja stranskih Sivov mora biti poravnana s spojem.
Pomembne informacije

1) Ta izdelek uporabljajte previdno in samo za njegov predvideni
namen. lzdelka ne smete neustrezno spreminjati.

2) Ce imate kakréna koli vpraganja glede namestitve, se obrnite
na svojega lokalnega dobavitelja ali zdravnika.

3) Izdelkov, ki vsebujejo SBR/neopren, ne nosite neprekinjeno
vec¢ kot 3—4 ure.

4) Ce ste nagnjeni k alergiji na toploto, priporo¢amo, da ne
uporabljate izdelkov, ki vsebujejo SBR/neopren.

5) Izdelka ne imejte v bliZini odprtega ognja, Zerjavice in drugih
virov toplote. Temperatura ne sme preseci

120 °C/248° F.

6) Prenehaite z uporabo izdelka, e je neuporaben, ponosen ali
poskodovan.

Navodila za pranje

1) Operite v topli vodi na 40 °C (104 °F) z izdelki podobnih barv.
2) Uporabite vreco ali mrezo za perilo.

3) Ko je izdelek moker, ga raztegnite in posusite na zraku.

4) Izdelek redno Ccistite v skladu z navodili na listku za
vzdrZzevanje izdelka.

Izbira velikosti

1) Izmerite, kot je navedeno na ovojnini.

2) Dolocite velikost opore (glejte tabelo velikosti).

Izjava o skladnosti

Ta izdelek ustreza zahtevam Direktive 93/42/EGS za medicinske
pripomocke.

Odlaganje

lzdelek zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi.

Material

Pena: SBR/neopren ali neopren (glejte tekstilno etiketo)
Prevleka: poliamid in/ali poliester (glejte tekstilno etiketo)
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Funkcia

Poskytuje oporu a kompresiu a udrzuje koleno v teple. Zvysuje
obeh krvi, uvolfiuje tlak a zlepSuje svalovi koordindciu v
prislusnej oblasti. Prindsa Glavu od bolesti a stabilizuje.
Indikacie

Nadmernd ndmaha a pretazenie makkého tkaniva v oblasti
kolena. Banddz je navrhnutd tak, aby zlepsila vykonnost,
zabrdnila vzniku zranenia a zdrover pomohla dosiahnut a
obnovit funkénost prislusnej casti tela a poskytnut dlavu od
bolesti v danej oblasti. Je vedecky preukdzané, Ze bandéz
pomadha v pripadoch zranenia, disfunkénosti a nepohodlia
spdsobeného syndrémom bolesti predného kolena a syndrémom
patelofemordinej bolesti.

Ndvod na pouzitie

1) Ovirite banddz okolo kolena.

2) Krivka boénych $vov by mala byt zarovnand s kibom.
Délezité informacie

1) Tento produkt pouzivajte opatrne a len na stanoveny Gcel.
Nevykonadvajte Ziadne zmeny na produkte.

2) Ak mate otdzky o pouzivani, kontaktujte miestneho predajcu
alebo lekdra.

Kako uporabljati novo podporo za kolena
Rehband - 105%, 7051*, 7084*, 7953*
* razli¢ne barve, velikosti, debeline, strani

Ndvod na pouzitie banddaze na koleno -

105*, 7051*, 7084*, 7953*
“Rézne farby, velkosti, hribka a strany

3) Doba pouzivania SBR/neoprénovych produktov nesmie
presiahnut 3-4 hodiny.

4) Ak mdte alergiu na teplo, odporiéame pouzivat produkty,
ktoré neobsahuju neoprén.

5) Produkt udrziavajte mimo dosahu otvoreného ohia, Zeravého
uhlia a dalsich zdrojov tepla. nevystavujte teplotdm nad 120
°C/248 °F.

6) Ak uz produkt nie je funkcny, je opotrebovany alebo
poskodeny, uz ho dalej nepouzivajte.

Pokyny na cCistenie

1) Perte v teplej vode pri teplote 40 °C (104 °F) s podobnymi
farbami.

2) Poutzite vrecusko alebo sietku na pranie.

3) Natiahnite produkt, kym je mokry, a nechaijte ususit.

4) Produkt pravidelne &istite podia pokynov na osetrenie
uvedené na Stitku produktu.

Volba velkosti

1) Odmeraite si velkost podla pokynov na obale.

2) Zistite velkost banddze (pozrite tabulku velkosti).
Vyhldasenie o zhode

Tieto produkty spiiiaju poziadavky eurépskej smernice 93/42/
EHS pre zdravotnicke pomdcky.

Likvidacia

Produkt zlikvidujte v stlade s narodnymi predpismi.
Material

Pena: SBR/neoprén alebo neoprén (pozri na textilnom stitku)
Obal: polyamid a/alebo polyester (pozri na textilnom stitku)
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Hlutverk

Veitir hnéinu studning, prysting og hita. Eykur blodfleedi, léttir &
prystingi og baetir védvasamhaefingu @ sveedinu. Er verkjastillandi
og veitir stddugleika.

Visbendingar

Ofreynsla og ofdlag & mjikvefi & hnésvaedinu. Pessi studningur
er préadur til ad beeta frammistédu, veita forvorn gegn
meidslum @ medan hann adstodar vid ad tryggja 6ryggi og virkni
vidkomandi likamshluta og hafa verkjastillandi dhrif & sveedinu.
Visindalega sannadur sem hjdlp i tilfelli meidsla, truflunar &
starfsemi og 6peeginda af voldum: Verks framan til i hnéi og
hlaupara-hnés.

Notkun

1) Togid studninginn upp & hnéid.

2) Lina hlidarsamskeytanna eetti ad liggja vid lidamétin.
Mikilvaegar upplysingar

1) Notadu pessa voru med adgat og adeins i eetludum tilgangi.
Ekki gera neinar évideigandi breytingar & vérunni.

2) Hafir pu einhverjar spurningar vardandi notkun vérunnar
skaltu hafa samband vid ndleegan séluadila eda pann sem
Gvisadi vorunni.

3) Ekki vera i vorum med SBR/nedpren-gervigimmi i meira en
3-4 tima an hlés.

4) Sértu likleg(ur) til ad fa hitaofnaemi er ekki radlegt ad nota
vorur sem innihalda SBR/nedpren-gervigimmi.

5) Haltu vorunni frd opnum eldi, gléd og 6drum hitauppsprettum.
Fordast hita yfir 120 °C/248 °F.

6) Ekki halda afram ad nota voru sem er ekki lengur i lagi, eda
er ordin slitin eda skemmd.

Pvottaleidbeiningar

1) Pvodu vid 40 °C (104 °F) med svipudum litum.

2) Notadu pvottaskjodu eda -net.

3) Teygdu @ vorunni & medan hin er blaut og leyfdu henni ad
porna.

4) Prifdu véruna reglulega i samraemi vid umhirduleidbeiningar @
midanum i vrunni.

Val a steerd

1) Framkveemdu maelingar eftir leidbeiningum & pakkanum.

2) Akvardadu staerd spelkunnar (sja steerdarkort).
Samraemisyfirlysing

Pessi vara uppfyllir kréfur Evréputilskipunar 93/42/EEC fyrir
leekningataeki.

Forgun

Fargadu vorunni i samraemi vid landslog.

Efni

Svampur: SBR/neoprene-gervigimmi eda neoprene-gervigdmmi
(sjé textilmidann)

HiIif: pélyamid og/eda pdlyester (sjé textilmidann)
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MpusHavyeHHs

MiaTpumye, crarye Ta sirpisae koniHHUM cyrnob. Migsullye
LMPKYNALIIO KPOBI, 3HUXYE TUCK, MOKPaLLye KoopauHaL,iio M'a3iB
y BianosigHin 3oHi. Monerwye 6inb | 3a6esnedye crabiniaaiio.
Moka3saHHsa

MepeHanpyXeHHsi Y1 nepeHaBaHTaXEHHs M'AKVX TKaHWH Y 30Hi
cyrnoba koniHa. Llei HakoniHHWK nokpallye npauesaaTtHicTb Yu
edeKTUBHICTb TpeHyBaHb, 3anobirae TpaBmam, Jornomararoum
y6e3neymnTn KoniHHWI cyrnob Ta BiAHOBUTU MOTo GYHKLLIOHYBaHHS,
a TaKoX nonerumTyt 6iflb B ypaxeHii 3oHi. HakoniHHuk

no6pe cebe 3apeKoMeHayBaB y BUNaakax TpaBM, MopyLIeHb
DYHKLIOHYBaHHS Ta AMCKOMOPTY, BUKIIMKAHUX CUHAPOMOM oo
nepeaHbOoi YaCTUHM KOJiHa Ta HaAKOMIHHO-CTerHoBOro cyrnoba.
3acTocyBaHHA

1) HatsirHyT HakoniHHWK Ha KoniHo.

2) BurvH 6i4HuX LWBIB MAe NOBTOPIOBATW BUTWH Cyrnoba.
Baxnusa inpopmauis

1) BukopucTosyiiTe Lie BUPIG 3 06EpexHICTIO | B TOYHIN
BiZINOBIZHOCTI 3 10r0 NpU3Ha4eHHsIM. He BHOCUTU B BUPIG 3MiHK
Ha CBill po3cya,

2) Akuwio y Bac € nutaHHs Woao 3acTocyBaHHsl, 060B’A3KOBO
3B'AXITbCS 3 MicL,eBMM npoaasLieM abo nikapem, Wo Bunvcas
Bawm ueit Bupi6.

3) He Hocitb Brpo6y 3 SBR HeonpeHy GinbLu, Hix 3-4 rognHn
6e3 nepepsu.

4) Mv He pekomeHzayemo Bam BrkopucToBysatu Bupo6u,

Aki MicTaTe SBR HeonpeH, sikwio Bu cxunbhi ao aneprii, siky
BUK/IMKAE TenJo.

5) Tpumaiite BMpI6 sikomora Aani Bif, BIGKPUTOro nonym's,
TNI0YOro BYTiNAA Ta iHWUX AXepen Tenna. YHukanTte temneparypu
noHaz, 120 °C.

6) MpunuHiTL BUKOPUCTaHHS BUPOBY, KU BTPATUB CBOIO
YHKLIOHANbHICTb, 3HOLLIEHW 260 MOLLIKOAXKEHWUI.

IHCTPYKLUia 3 NnpaHHSA

1) Mpatu y Tenninn Boaj npu 40 °C 3 peyammn CXOXOro Kobopy.
2) BukopucToByBaTH MILLOK A/t IPAHHS Y1 CITYACTUN MILLOK.

3) Poanpasuti BUpI6 NoKK BiH LLLE BONIOMUIA, Ta AT BUCOXHYTU
Ha NoBITPi.

4) PerynsapHo npati Bupi6 BiANoBIAHO A0 iHCTPYKLi Mo Aornsay,
3a3HaueHVIMI Ha eTUKeTL,.

Hvernig G ad nota pina nyju Rehband hnéhlif -
105*%, 7051*, 7084*, 7953*
“mismunandi litir, steerdir, pykktir, hlidar

$IK KOPMCTYBaTUCb HOBUM HaKONIHHUKOM
Rehband - 105%, 7051*, 7084*, 7953*
“Pi3HI KONbOpK, PO3MIpK, TOBLLUHA, GOKM

il

Otto Bock Estonia AS
Punane 72, 13619 Tallinn, Estonia

info@rehband.com, www.rehband.com

Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.

BuGip po3mipy

1) BukoHat BiMipU, SIK 3a3Ha4€HO Ha ynakoBLj.

2) BusHaute poamip 6aHpaxa (aus. Tabnauuto po3mipis).
Oeknapauis signosigHocTi

Llen Bupi6 Bianosigae Bumoram €Bponelicbkoi avpektnen 93/42
/ €EC wono meamyHux BUpOGIB.

YTtunisauia

Ytunisysati BUpi6 BiAnoBigHO A0 MICLEBNX NPABOBMMM aKTaMu.
Marepian

Mina: SBR/HeonpeHr abo HeonpeH (aMB. TEKCTUIbHY €TUKETKY)
Bepx: noniamiz, Ta/a6o noniectep (A1B. TEKCTUNBHY ETUKETKY)

@

Funzjoni

Taghti appogg, kompressjoni u shana lill-irkoppa. 12zid i¢-
cirkolazzjoni tad-demm, ittaffi |-pressjoni u ttejjeb il-koordinazzjoni
tal-muskoli fiz-zona. Tipprovdi serhan mill-ugigh u stabilizzazzjoni.
Indikazzjonijiet Indications

Sforz eécessiv u wisq taghbija fuq it-tessut artab fiz-zona tal-
irkoppa. Dan l-appogg huwa zviluppat biex itejjeb il-prestazzjoni,
jipprovdi propjetajiet ta’ prevenzjoni ta’ korriment waqt li jghin
biex izomm u jerga’ jikseb il-funzjoni tal-parti tal-gisem involuta

u biex jipprovdi serhan mill-ugigg fiz-zona. Ipprovat b'mod
xjentifiku li jghin f’avvenimenti ta’ korriment, disfunzjoni, u nugqqas
ta’ kumdita kkawzati minn: sindrome tal-ugigh tal-quddiem tal-
irkoppa u sindrome tal-ugigh patellofemorali.

Applikazzjoni

1) Igbed l-appogg ‘il fuq sal-irkoppa.

2) ll-liwja tal-hjata tal-genb ghandha tkun bi dritt il-gog tal-
irkoppa.

Taghrif importanti

1) Uza dan il-prodott b'attenzjoni u ghall-iskop li huwa mahsub
ghalih biss. Twettagx bidliet mhux xierqa ghall-prodott.

2) Jekk ghandek xi mistogsijiet dwar I-applikazzjoni tieghu,

jekk joghgbok ikkuntattja n-negozjant lokali tieghek jew min
ippreskrivih.

3) Tilbisx prodotti li fihom SBR/neoprene ghal izjed minn 3-4
sighat minghajr interruzzjoni.

4) Nirrakkomandaw li ma tuzax il-prodott li fih SBR/neoprene
jekk issofri minn allergija ghas-shana.

5) Zomm il-prodott ‘il boghod minn fiammi mikxufin, faham jew
ghuda tagbad u sorsi ofrajn ta’ shana. Evita temperaturi ‘I fug
minn 120°C/248°F.

6) Tkomplix tuza prodott i ma ghadux tajjeb ghall-uzu tieghu, jew
li huwa mherri jew bil-hsara.

Istruzzjonijiet ghall-Hasil

1) Ahsel f'ilma shun f'40 °C (104 °F) ma’ kuluri simili.

2) Uza borza jew xibka tal-hasil tal-hwejjeg.

3) Gebbed il-prodott wagqt li jkun imxarrab u hallih jinxef bl-arja.
4) Naddaf il-prodott regolarment skont Il-istruzzjonijiet fuq it-
tikketta dwar kif tiehu hsieb il-prodott.

Kif taghzel id-daqs

1) Kejjel skont l-istruzzjonijiet fuq il-pakkett.

2) Iddetermina d-dags tas-support (ara ¢-cart tad-dagsijiet).
Dikjarazzjoni ta’ konformita

Dan il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tad-Direttiva Ewropea 93/42/
KEE dwar mezzi medici.

Rimi

Armi |-prodott skont ir-regolamenti nazzjonali.

Materjal

Fowm: SBR/neoprene jew neoprene (ara t-tikketta tad-drapp)
Kaver: polyamide u/jew polyester (ara t-tikketta tad-drapp)

AeictBue

Mpwvikpens, cTdra 1 3atonns KonsiHoto. 3acunea
KpbBOOGpAaLLEHMeTo, obekyasa HaT1cka v nogobpssa
MyCKy/HaTa KOOpAVHaLMs B o6nactTa Ha konsHoto. Ocurypsisa
obnekyaBaHe Ha 6osikata U CTabuHoCT.

MokasaHus

Mpwu pasTsaraHe n npetoapsaHe Ha MekMTE TbkaHu B obnacTta
Ha KonsHoTo. HakoneHkara e npegHasHa4eHa Aa nopobpu
AnHamukKaTta, ga I'Ipe,EI,OTBpaTVI pre)KJJ,aHVIﬂ, Karo C'bLLLeBpeMeHHO
crnomara 3a 3alluTa 1 Bb3CTaHOBsIBaHe Ha GyHKLMSATA Ha
CbLOTBETHATA HYacT OT TANOTO 1 obnekyasa Gonkara B Tasu obnacr.
HayuHo e fokasaHo, 4e nomara Npu ciyyan Ha HapaHsiBaHe,
INCHYHKUMS 1 AMCKOMOPT, NPUHUHEHN OT: BOSIKOB CUHAPOM B
npepHata 4acT Ha KOJIIHOTO M CUHAPOM Ha natenopemopasHa
6onka.

HauuH Ha usnonseaHe

1) Miagbpnaiite HakoneHKaTta o KOSHOTO.

2) MaBuBKaTa Ha CTpaHuyHWTE LLeBoBe TpsibBa Aa Gbae
noApaBHeHa C KoNeHHaTa cTasa.

BaxHa nHdopmauusa

1) Manonagaiite T031 NPOAYKT BHUMATENIHO U Camo Mo
npegHasHaveHune. He npaeseTe HUKaKBU HenpaBoOMepPHN NPOMeHN
no npoaykTa.

2) AKO nMare HAKaKBU BbMNPOCK OTHOCHO Ha4MHa Ha noctaesiHe,
MOJSISl, CBbPXETe CE C MECTHWS AUTbP UK IULIETO, KOETO €
npeanucanc Npoaykra.

3) He HoceTe npoayKTi, CbAbPXALLM CUHTETUHHI/HEONPEHOBN
marepuu, 3a noeeye ot 3-4 yaca 6e3 npekbCcBaHe.

4) CbBeTBaMe B Aa He 13MNoN3BaTe NPOAYKT, KOUTO CbAabpPXa
CVIHTETVI‘-IHVI/HEOI'IPGHOBVI maTtepuu, B cnyqaﬁ Ha TOM/IMHHA
aneprus.

5) CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa Janey ot OTKPUTK NnambLiyt, UCKPU
1 Apyrvi MSTOYHWLM Ha TonnnHa. M36sreaiite Temnepartypa Hap,
120 °C/248 °F.

6) He npoabnxasaiite aa 13nonasare NpoayKT, KOUTO BEYe He e
d)yHKLI,I/IOHaJ'IeH, W € N3HOCEH, N3HOCEH 1v NoBpeaeH.
WUHCTPYKUUM 3a npaHe

1) Mepere c Tonna Bopa npu 40°C (104°F) ¢ nono6Hu LBeToBe.
2) Manonasaiite Top6uyka 3a nNpaHe wnv Mpexa.

3) PasnbHeTe npoaykTa, [oKaTO € MOKBP M O OCTaBeTe aa
M3CbXHE Ha Bb3MyX.

4) MouncTsaiiTe NPoAyKTa PeoBHO B CbOTBETCTBIE C
MHCTPYKLMUTE Ha eTuKeTa 3a yroTpe6a Ha NpoayKTa.

WU360p Ha pa3mep

1) NiamepeTe KakTo € nokasaHo Ha onakoBKara.

2) Onpepenete pasmepa Ha NpoTekTopa (BUXTe Tabnuuara ¢
pasmepw).

JJ,eKnapau.ml 3a CbOoTBEeTCTBUE

TO3I/I NPOAYKT OTroBaps Ha U3NCKBaHUATa Ha E,I/IpeKTVIBa
93/42/EEC 3a MeAULMHCKUTE U3AEnns.

N3xBbpnaHe

M3XB'pr'IeTe I'IpO[:I,yKTa B CbOTBETCTBME C HAaUMOHaNHUTe
pasnopeabu.

Marepuan

Mana: cTupeHByTaaneHos kayyyk SBR/HeonpeH unu HeonpeH
(BX. TEKCTUHUS ETUKET)

MokpuTue: nonmamug, n/vnam nonnectep (BX. TEKCTUNHUS ETUKET)
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Kif ghandek tuza r-Rehband Knee Support
il-gdida tieghek - 105, 7051*, 7084*, 7953*
“kuluri, dagsijiet, hxuna, u gnub different

Kak pa nsanonssare HoBaTa HaKOJIeHKa Ha
Rehband - 105%, 7051*, 7084*, 7953*
" pasnnyHu LBeToBe, pasMepu, AebenvHu, CTpaHn



How to use your new Rehband Knee Support - 105*, 7051*, 7084*, 7953*

“different colours, sizes, thicknesses, sides

Yeni Rehband Dizliginizi kullanma rehberi -
105*, 7051*, 7084*, 7953*
“farkli renkler, bedenler, kalinliklar, tipler

islevi

Dizde destek, sikilastirma ve sicaklik saglar. Bélgede kan
dolagimini arttirir, baskiyr azaltir ve kas koordinasyonunu arttirir.
Agriyi keser ve denge saglar.

Belirtiler

Diz bélgesinde asiri yik ve yumusak doku yiklenmesi. Bu dizlik
performansi arttirip yaralanmayi engelleyici 6zellikler sunmanin
yani sira ilgili viicut bélgesinin korunmasina ve islevsellik
kazanmasina katki saglar ve bolgede agrilar ortadan kaldinr. On
diz agrisi sendromu ve patellofemoral agri sendromunun sebep
oldugu yaralanma, islev bozuklugu ve rahatsizligi engelledigi
bilimsel olarak kanitianmistir.

Uygulama

1) Dizligi, dizinize kadar gekin.

2) Yan dikislerin kavisi, eklemle hizalanmalidir.

Onemli Bilgiler

1) Bu iriind litfen dikkatle ve amacina uygun olarak kullanin.
Uriin Gzerinde uygunsuz degisiklikler yapmayin.

2) Uriiniin kullanimi hakkindaki sorulariniz igin liitfen yerel
tedarikginiz veya saglik uzmaninizla iletisime gegin.

3) SBR/neopren igeren Urlnd, araliksiz olarak 3-4 saatten fazla
kullanmayin.

4) Isi alerjisine egiliminiz varsa SBR/neopren igeren iriin
kullanmamanizi tavsiye ederiz.

5) Uriinii agik alevlere, kézlere ve diger 1si kaynaklarina
yaklastirmayin. 120 °C/248 °F Uzeri isilardan uzak tutun.

6) Islevini yitirmis, eskimis veya hasar gérmiis bir riini
kullanmayi sirdirmeyin.

Yikama Talimatlan

1) 40 °C (104 °F) sicakliktaki ilik suda, benzer renklerle yikayin.
2) Camasrr filesi veya agi kullanin.

3) Uriinii islakken yayarak agin ve havayla kurumasi igin birakin.
4) Uriind, Griin bakim etiketinde yer alan bakim talimatlarina
uygun sekilde, diizenli olarak temizleyin.

Beden secimi

1) Ambalajda bulunan adimlari takip ederek 6lgtileri alin.

2) Destegin bedenini belirleyin (bkz. beden tablosu).
Uygunluk beyani

Bu riin, saglik cihazlari igin uygulanan 93/42/EEC Avrupa
Direktifi standartlarina uygunluk géstermektedir.

imha

Uriind, ulusal diizenlemelere uygun olarak imha edin.
Malzeme

Kopuk: SBR/neopren veya neopren (bkz: tekstil etiketi)

Kilif: poliamit ve/veya polyester (bkz: tekstil etiketi)

Funkcija

PruZa podrsku, kompresiju i toplinu koljenu. PoboljSava
cirkulaciju krvi, ublazava pritisak i pobolj$ava koordinaciju misic¢a
u datom podrucju. UblaZava bolove i stabilizira koljeno.
Indikacije

Prekomjerno naprezanje i preopterecenje mekih tkiva u podrucju
koljena. Ovaj steznik je namijenjen pobolj$anju performansi,
sprecavanju povreda i pomoéi kod obezbjedivanja i vraéanja
funkcija uklju¢enog dijela tijela te ublaZzavanju bola u datom
podrucju. Nauéno je dokazano da pomaze u slu¢ajevima
povreda, disfunkcije i nelagode uzrokovane sindromom boli
prednjeg koljena i sindromom patelofemoralne boli.
Koristenje

1) Navucite steznik na koljeno.

2) Krivulja bocnih Savova treba biti poravnata sa zglobom.
Vazne informacije

1) Koristite ovaj proizvod pazljivo i samo za njegovu namjenu.
Nemojte praviti nikakve neodgovarajuée promjene na proizvodu.
2) Ako imate pitanja u vezi primjene, obratite se lokalnom
dobavljacu ili onome ko propisuje.

3) Ne nosite proizvode sa SBR / neoprenom na vise od 3-4 sata
bez prekida.

4) Savjetujemo Vam da ne koristite proizvod koji sadrzi
SBR/neopren u sluéaju da ste alergi¢ni na toplinu.

5) Drzite dalje od otvorenog plamena, Zeravice i drugih izvora
topline. Izbjegavajte temperature iznad 120 ° C/248 ° F.

6) Nemojte nastaviti koristit proizvod koji vise nije funkcionalan ili
koji je istrosen ili ostecen.

Upute za pranje

1) Perite u toploj vodi na 40 °C (104 °F) sa sli¢nim bojama.

2) Koristite vredicu ili mrezu za ves.

3) Rastegnite proizvod dok je mokar i ostavite da se osusi na
zraku.

4) Cistite uredaj redovno prema uputama za njegu na etiketi
proizvoda.

Odabir veli¢ine

1) Obavite mjerenja u skladu sa uputama na pakiranju.

2) Odredite veli¢inu potpore (vidi veli¢inu grafikona).

Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima evropske direktive

93/42 /EEC za medicinske uredaje.

Odlaganje

Odlozite proizvod u skladu s nacionalnim propisima.

Materijal

Pjena SBR/neopren ili neopren (vidi oznaku na tekstilu)

Korice: poliamid i/ili poliester (vidi oznaku na tekstilu)

Kako koristiti novi Rehband steznik za
koljena - 105 *, 7051 *, 7084 *, 7953 *
* razne boje, veli¢ine, debljine, strane
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Cara menggunakan Rehband Knee Support -
105*, 7051*, 7084*, 7953* baru Anda
*warna, ukuran, ketebalan, dan sisi yang berbeda

Fungsi

Memberikan dukungan, tekanan, dan kehangatan pada

lutut. Meningkatkan sirkulasi darah, melegakan tekanan, dan
meningkatkan koordinasi otot di area tersebut. Menghilangkan
rasa sakit dan memberikan kestabilan.

Indikasi

Pengerahan tenaga berlebih dan kelebihan jaringan lunak di
area lutut. Penyangga ini dikembangkan untuk meningkatkan
kinerja, memberikan alat pencegahan cedera seraya membantu
mengamankan dan mendapatkan kembali fungsi bagian tubuh
yang terlibat serta menghilangkan rasa sakit di area tersebut.
Secara iimiah terbukti membantu saat terjadi cedera, disfungsi,
dan ketidaknyamanan yang disebabkan oleh: sindrom nyeri lutut
anterior dan sindrom nyeri patellofemoral.

Penggunaan

1) Tarik penyangga ke atas lutut.

2) Lekukan lipatan samping harus sejajar dengan sendi lutut.
Informasi Penting

1) Gunakan produk ini dengan hati-hati dan hanya untuk tujuan
yang telah ditetapkan. Jangan melakukan perubahan yang tidak
tepat apa pun terhadap produk.

2) Jika anda memiliki pertanyaan seputar aplikasi, silakan
hubungi dealer lokal atau pemberi resep (dokter).

3) Jangan menggunakan produk bersama SBR/neoprena
secara terus-menerus selama lebih dari 3-4 jam.

4) Kami menganjurkan anda untuk tidak menggunakan produk
yang mengandung SBR/neoprena jika memiliki kecenderungan
alergi terhadap panas.

5) Jauhkan produk dari kobaran api terbuka, bara dan sumber
panas lainnya. Hindari temperatur di atas

120 °C/248 °F.

6) Hentikan penggunaan produk yang sudah tidak berfungsi
baik, robek atau rusak.

Petunjuk Pencucian

1) Cuci dengan air hangat pada temperatur 40 °C (104 °F)
dengan pakaian lain yang memiliki warna serupa.

2) Gunakan kantong atau jaring pengaman cucian.

3) Rentangkan produk di saat basah dan biarkan mengering.
4) Bersihkan produk secara berkala sesuai petunjuk perawatan
yang tertera pada label petunjuk perawatan.

Pemilihan ukuran

1) Lakukan pengukuran sesuai petunjuk pada kemasan.

2) Tentukan ukuran yang didukung (lihat tabel ukuran).
Deklarasi Kesesuaian

Produk ini memenuhi persyaratan dari Arahan Perangkat
Kesehatan Eropa 93/42/EEC.

Pembuangan

Pembuangan produk sesuai dengan peraturan nasional.
Material

Busa: SBR/neoprena atau neoprena (lihat pada label tekstil)
Sarung pelindung: poliamida dan/atau poliester (lihat pada label
tekstil).
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Otto Bock Estonia AS
Punane 72, 13619 Tallinn, Estonia

info@rehband.com, www.rehband.com

Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.
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